
चौपाई :  

*** èयाम सरȣǽ सुभायँ सुहावन। सोभा कोǑट मनोज लजावन॥ जावक जुत पद कमल सुहाए। मुǓन मन 

मधुप रहत िजÛह छाए॥1॥  

भावाथ[: 

Įी रामचÛġजी का सावँला शरȣर èवभाव से हȣ सु ंदर है। उसकȧ शोभा करोड़ɉ कामदेवɉ को लजाने वालȣ है। 

महावर से युÈत चरण कमल बड़े सुहावने लगते हɇ, िजन पर मुǓनयɉ के मन Ǿपी भɋरे सदा छाए रहते 

हɇ॥1॥  

*** पीत पुनीत मनोहर धोती। हरǓत बाल रǒब दाͧमǓन जोती॥ कल ͩकंͩकǓन कǑट सूğ मनोहर। बाहु  

ǒबसाल ǒबभूषन सु ंदर॥2॥  

भावाथ[: 

पͪवğ और मनोहर पीलȣ धोती Ĥातःकाल के सूय[ और ǒबजलȣ कȧ ÏयोǓत को हरे लेती है। कमर मɅ सु ंदर 

ͩकंͩकणी और कǑटसूğ हɇ। ͪवशाल भुजाओं मɅ सु ंदर आभूषण सुशोͧभत हɇ॥2॥  

*** पीत जनेउ महाछǒब देई। कर मुǑġका चोǐर ͬचतु लेई॥ सोहत Þयाह साज सब साजे। उर आयत 

उरभूषन राजे॥3॥  

भावाथ[: 

पीला जनेऊ महान शोभा दे रहा है। हाथ कȧ अँगूठȤ ͬच×त को चुरा लेती है। Þयाह के सब साज सजे हु ए वे 

शोभा पा रहे हɇ। चौड़ी छाती पर ǿदय पर पहनने के सु ंदर आभूषण सुशोͧभत हɇ॥3॥  

*** ͪपअर उपरना काखासोती। दहुु ँ आँचरिÛह लगे मǓन मोती॥ नयन कमल कल कंुडल काना। बदनु 

सकल सɋदज[ Ǔनदाना॥4॥  

भावाथ[: 

पीला दपु͠ा काँखासोती (जनेऊ कȧ तरह) शोͧभत है, िजसके दोनɉ छोरɉ पर मͨण और मोती लगे हɇ। कमल 

के समान सु ंदर नेğ हɇ, कानɉ मɅ सु ंदर कंुडल हɇ और मुख तो सारȣ सु ंदरता का खजाना हȣ है॥4॥  

*** सु ंदर भकुृǑट मनोहर नासा। भाल Ǔतलकु ǽͬचरता Ǔनवासा॥ सोहत मौǽ मनोहर माथे। मंगलमय 

मुकुता मǓन गाथे॥5॥  

भावाथ[: 

सुदंर भɋहɅ और मनोहर नाͧसका है। ललाट पर Ǔतलक तो सु ंदरता का घर हȣ है, िजसमɅ मंगलमय मोती और 

मͨण गुँथे हु ए हɇ, ऐसा मनोहर मौर माथे पर सोह रहा है॥5॥  

छÛद :  

*** गाथे महामǓन मौर मंजुल अंग सब ͬचत चोरहȣं। पुर नाǐर सुर सु ंदरȣं बरǑह ǒबलोͩक सब Ǔतन तोरहȣं॥ 

मǓन बसन भूषन वाǐर आरǓत करǑह ंमंगल गावहȣं। सुर सुमन बǐरसǑह ंसूत मागध बंǑद सुजसु 



सुनावहȣं॥1॥  

भावाथ[: 

सु ंदर मौर मɅ बहु मूãय मͨणयाँ गुँथी हु ई हɇ, सभी अंग ͬच×त को चुराए लेते हɇ। सब नगर कȧ िèğयाँ और 

देवसु ंदǐरयाँ दलूह को देखकर Ǔतनका तोड़ रहȣ हɇ (उनकȧ बलैयाँ ले रहȣ हɇ) और मͨण, वèğ तथा आभूषण 

Ǔनछावर करके आरती उतार रहȣ और मंगलगान कर रहȣ हɇ। देवता फूल बरसा रहे हɇ और सूत, मागध तथा 

भाट सुयश सुना रहे हɇ॥1॥  

***कोहबरǑह ंआने कुअँर कुअँǐर सुआͧसǓनÛह सुख पाइ कै। अǓत ĤीǓत लौͩकक रȣǓत लागीं करन मंगल 

गाइ कै॥ लहकौǐर गौǐर ͧसखाव रामǑह सीय सन सारद कहɇ। रǓनवासु हास ǒबलास रस बस जÛम को फलु 

सब लहɇ॥2॥  

भावाथ[: 

सुहाͬगनी िèğयाँ सुख पाकर कँुअर और कुमाǐरयɉ को कोहबर (कुलदेवता के èथान) मɅ लाɃ और अ×यÛत 

Ĥेम से मंगल गीत गा-गाकर लौͩकक रȣǓत करने लगीं। पाव[तीजी Įी रामचÛġजी को लहकौर (वर-वधू का 

परèपर Ēास देना) ͧसखाती हɇ और सरèवतीजी सीताजी को ͧसखाती हɇ। रǓनवास हास-ͪवलास के आनंद मɅ 

मÊन है, (Įी रामजी और सीताजी को देख-देखकर) सभी जÛम का परम फल ĤाÜत कर रहȣ हɇ॥2॥  

*** Ǔनज पाǓन मǓन महु ँ देͨखअǓत मूरǓत सुǾपǓनधान कȧ। चालǓत न भुजबãलȣ ǒबलोकǓन ǒबरह भय बस 

जानकȧ॥ कौतुक ǒबनोद Ĥमोद ुĤेमु न जाइ कǑह जानǑह ंअलȣं। बर कुअँǐर सु ंदर सकल सखीं लवाइ 

जनवासेǑह चलȣं॥3॥  

भावाथ[: 

'अपने हाथ कȧ मͨणयɉ मɅ सु ंदर Ǿप के भÖडार Įी रामचÛġजी कȧ परछाहȣं Ǒदख रहȣ है। यह देखकर 

जानकȧजी दश[न मɅ ͪवयोग होने के भय से बाहु  Ǿपी लता को और Ǻिçट को Ǒहलाती-डुलाती नहȣं हɇ। उस 

समय के हँसी-खेल और ͪवनोद का आनंद और Ĥेम कहा नहȣं जा सकता, उसे सͨखयाँ हȣ जानती हɇ। 

तदनÛतर वर-कÛयाओं को सब सु ंदर सͨखयाँ जनवासे को ͧलवा चलȣं॥3॥  

*** तेǑह समय सुǓनअ असीस जहँ तहँ नगर नभ आनँद ुमहा। ͬचǽ िजअहु ँ जोरȣं चाǽ चार ्यो मुǑदत मन 

सबहȣ ंकहा॥ जोगींġ ͧसƨ मुनीस देव ǒबलोͩक Ĥभु दुंदुͧ भ हनी। चले हरͪष बरͪष Ĥसून Ǔनज Ǔनज लोक 

जय जय जय भनी॥4॥  

भावाथ[: 

उस समय नगर और आकाश मɅ जहाँ सुǓनए, वहȣं आशीवा[द कȧ ÚवǓन सुनाई दे रहȣ है और महान आनंद 

छाया है। सभी ने ĤसÛन मन से कहा ͩक सु ंदर चारɉ जोͫड़याँ ͬचरंजीवी हɉ। योगीराज, ͧसƨ, मुनीæवर और 

देवताओं ने Ĥभु Įी रामचÛġजी को देखकर दÛुदभुी बजाई और हͪष[त होकर फूलɉ कȧ वषा[ करते हु ए तथा 

'जय हो, जय हो, जय हो' कहते हु ए वे अपने-अपने लोक को चले॥4॥  



दोहा :  

*** सǑहत बधूǑटÛह कुअँर सब तब आए ͪपतु पास। सोभा मंगल मोद भǐर उमगेउ जनु जनवास॥327॥  

भावाथ[: 

तब सब (चारɉ) कुमार बहु ओं सǑहत ͪपताजी के पास आए। ऐसा मालूम होता था मानो शोभा, मंगल और 

आनंद से भरकर जनवासा उमड़ पड़ा हो॥327॥  

चौपाई :  

*** पुǓन जेवनार भई बहु  भातँी। पठए जनक बोलाइ बराती॥ परत पावँड़े बसन अनपूा। सुतÛह समेत 

गवन ͩकयो भूपा॥1॥  

भावाथ[: 

ͩफर बहु त Ĥकार कȧ रसोई बनी। जनकजी ने बाराǓतयɉ को बुला भेजा। राजा दशरथजी ने पुğɉ सǑहत 

गमन ͩकया। अनुपम वèğɉ के पाँवड़े पड़ते जाते हɇ॥1॥  

*** सादर सब के पाय पखारे। जथाजोगु पीढ़Ûह बैठारे॥ धोए जनक अवधपǓत चरना। सीलु सनेहु  जाइ 

नǑह ंबरना॥2॥  

भावाथ[: 

आदर के साथ सबके चरण धोए और सबको यथायोÊय पीढ़ɉ पर बैठाया। तब जनकजी ने अवधपǓत 

दशरथजी के चरण धोए। उनका शील और èनेह वण[न नहȣं ͩकया जा सकता॥2॥  

*** बहु ǐर राम पद पंकज धोए। जे हर ǿदय कमल महु ँ गोए॥ तीǓनउ भाइ राम सम जानी। धोए चरन 

जनक Ǔनज पानी॥3॥  

भावाथ[: 

ͩफर Įी रामचÛġजी के चरणकमलɉ को धोया, जो Įी ͧशवजी के ǿदय कमल मɅ Ǔछपे रहते हɇ। तीनɉ भाइयɉ 

को Įी रामचÛġजी के समान जानकर जनकजी ने उनके भी चरण अपने हाथɉ से धोए॥3॥  

*** आसन उͬचत सबǑह नपृ दȣÛहे। बोͧल सूपकारȣ सब लȣÛहे॥ सादर लगे परन पनवारे। कनक कȧल 

मǓन पान सँवारे॥4॥  

भावाथ[: 

राजा जनकजी ने सभी को उͬचत आसन Ǒदए और सब परसने वालɉ को बुला ͧलया। आदर के साथ प×तलɅ 

पड़ने लगी,ं जो मͨणयɉ के प×तɉ से सोने कȧ कȧल लगाकर बनाई गई थीं॥4॥  

दोहा :  

*** सूपोदन सुरभी सरͪप सु ंदर èवाद ुपुनीत। छन महु ँ सब कɅ  पǽͧस गे चतुर सुआर ǒबनीत॥328॥  

भावाथ[: 

चतुर और ͪवनीत रसोइए सु ंदर, èवाǑदçट और पͪवğ दाल-भात और गाय का (सुगंͬधत) घी ¢ण भर मɅ 



सबके सामने परस गए॥328॥  

चौपाई :  

*** पंच कवल कǐर जेवन लागे। गाǐर गान सुǓन अǓत अनुरागे। भाँǓत अनेक परे पकवाने। सुधा सǐरस 

नǑह ंजाǑह ंबखाने॥1॥  

भावाथ[: 

सब लोग पंचकौर करके (अथा[त 'Ĥाणाय èवाहा, अपानाय èवाहा, åयानाय èवाहा, उदानाय èवाहा और 

समानाय èवाहा' इन मंğɉ का उÍचारण करते हु ए पहले पाँच Ēास लेकर) भोजन करने लगे। गालȣ का 

गाना सुनकर वे अ×यÛत ĤेममÊन हो गए। अनेकɉ तरह के अमतृ के समान (èवाǑदçट) पकवान परसे गए, 

िजनका बखान नहȣं हो सकता॥1॥  

*** पǽसन लगे सुआर सुजाना। ǒबजंन ǒबǒबध नाम को जाना॥ चाǐर भाँǓत भोजन ǒबͬध गाई। एक एक 

ǒबͬध बरǓन न जाई॥2॥  

भावाथ[: 

चतुर रसोइए नाना Ĥकार के åयंजन परसने लगे, उनका नाम कौन जानता है। चार Ĥकार के (चåय[, चोçय, 

लेéय, पेय अथा[त चबाकर, चूसकर, चाटकर और पीना-खाने योÊय) भोजन कȧ ͪवͬध कहȣ गई है, उनमɅ से 

एक-एक ͪवͬध के इतने पदाथ[ बने थे ͩक िजनका वण[ नहȣं ͩकया जा सकता॥2॥  

*** छरस ǽͬचर ǒबजंन बहु  जाती। एक एक रस अगǓनत भातँी॥ जेवतँ देǑह ंमधुर धुǓन गारȣ। लै लै नाम 

पुǽष अǽ नारȣ॥3॥  

भावाथ[: 

छहɉ रसɉ के बहु त तरह के सु ंदर (èवाǑदçट) åयंजन हɇ। एक-एक रस के अनͬगनत Ĥकार के बने हɇ। भोजन 

के समय पुǽष और िèğयɉ के नाम ले-लेकर िèğयाँ मधुर ÚवǓन से गालȣ दे रहȣ हɇ (गालȣ गा रहȣ हɇ)॥3॥  

*** समय सुहावǓन गाǐर ǒबराजा। हँसत राउ सुǓन सǑहत समाजा॥ एǑह ǒबͬध सबहȣं भोजनु कȧÛहा। आदर 

सǑहत आचमनु दȣÛहा॥4॥  

भावाथ[: 

समय कȧ सुहावनी गालȣ शोͧभत हो रहȣ है। उसे सुनकर समाज सǑहत राजा दशरथजी हँस रहे हɇ। इस 

रȣǓत से सभी ने भोजन ͩकया और तब सबको आदर सǑहत आचमन (हाथ-मु ँह धोने के ͧलए जल) Ǒदया 

गया॥4॥  

दोहा :  

*** देइ पान पूजे जनक दसरथु सǑहत समाज। जनवासेǑह गवने मुǑदत सकल भूप ͧसरताज॥329॥  

भावाथ[: 

ͩफर पान देकर जनकजी ने समाज सǑहत दशरथजी का पूजन ͩकया। सब राजाओं के ͧसरमौर (चĐवतȸ) 



Įी दशरथजी ĤसÛन होकर जनवासे को चले॥329॥  

चौपाई :  

*** Ǔनत नूतन मंगल पुर माहȣं। Ǔनͧमष सǐरस Ǒदन जाͧमǓन जाहȣं॥ बड़े भोर भूपǓतमǓन जागे। जाचक 

गुन गन गावन लागे॥1॥  

भावाथ[: 

जनकपुर मɅ Ǔन×य नए मंगल हो रहे हɇ। Ǒदन और रात पल के समान बीत जाते हɇ। बड़े सबेरे राजाओं के 

मुकुटमͨण दशरथजी जागे। याचक उनके गुण समूह का गान करने लगे॥1॥  

*** देͨख कुअँर बर बधुÛह समेता। ͩकͧम कǑह जात मोद ुमन जेता॥ ĤातͩĐया कǐर गे गुǽ पाहȣं। 

महाĤमोद ुĤेमु मन माहȣं॥2॥  

भावाथ[: 

चारɉ कुमारɉ को सु ंदर वधुओं सǑहत देखकर उनके मन मɅ िजतना आनंद है, वह ͩकस Ĥकार कहा जा 

सकता है? वे Ĥातः ͩĐया करके गुǽ वͧशçठजी के पास गए। उनके मन मɅ महान आनंद और Ĥेम भरा 

है॥2॥  

*** कǐर Ĥनामु पूजा कर जोरȣ। बोले ͬगरा अͧमअँ जन ुबोरȣ॥ तुàहरȣ कृपाँ सुनहु  मुǓनराजा। भयउँ आजु 

मɇ पूरन काजा॥3॥  

भावाथ[: 

राजा Ĥणाम और पूजन करके, ͩफर हाथ जोड़कर मानो अमतृ मɅ डुबोई हु ई वाणी बोले- हे मुǓनराज! सुǓनए, 

आपकȧ कृपा से आज मɇ पूण[काम हो गया॥3॥  

*** अब सब ǒबĤ बोलाइ गोसाɃ। देहु  धेनु सब भाँǓत बनाɃ॥ सुǓन गुर कǐर मǑहपाल बड़ाई। पुǓन पठए 

मुǓनबृंद बोलाई॥4॥  

भावाथ[: 

हे èवाͧमन ्! अब सब Ħाéमणɉ को बुलाकर उनको सब तरह (गहनɉ-कपड़ɉ) से सजी हु ई गायɅ दȣिजए। यह 

सुनकर गुǽजी ने राजा कȧ बड़ाई करके ͩफर मुǓनगणɉ को बुलवा भेजा॥4॥  

दोहा :  

*** बामदेउ अǽ देवǐरͪष बालमीͩक जाबाͧल। आए मुǓनबर Ǔनकर तब कौͧसकाǑद तपसाͧल॥330॥  

भावाथ[: 

तब वामदेव, देवͪष[ नारद, वाãमीͩक, जाबाͧल और ͪवæवाͧमğ आǑद तपèवी Įेçठ मुǓनयɉ के समूह के समूह 

आए॥330॥  

चौपाई :  

*** दंड Ĥनाम सबǑह नपृ कȧÛहे। पूिज सĤेम बरासन दȣÛहे॥ चाǐर लÍछ बर धेनु मगाɃ। काम सुरͧभ सम 



सील सुहाɃ॥1॥  

भावाथ[: 

राजा ने सबको दÖडवत ् Ĥणाम ͩकया और Ĥेम सǑहत पूजन करके उÛहɅ उ×तम आसन Ǒदए। चार लाख 

उ×तम गायɅ मँगवाɃ, जो कामधेनु के समान अÍछे èवभाव वालȣ और सुहावनी थीं॥1॥  

*** सब ǒबͬध सकल अलंकृत कȧÛहȣं। मुǑदत मǑहप मǑहदेवÛह दȣÛहȣं॥ करत ǒबनय बहु  ǒबͬध नरनाहू । 

लहेउँ आजु जग जीवन लाहू ॥2॥  

भावाथ[: 

उन सबको सब Ĥकार से (गहनɉ-कपड़ɉ से) सजाकर राजा ने ĤसÛन होकर भूदेव Ħाéमणɉ को Ǒदया। राजा 

बहु त तरह से ͪवनती कर रहे हɇ ͩक जगत मɅ मɇने आज हȣ जीने का लाभ पाया॥2॥  

*** पाइ असीस महȣसु अनंदा। ͧलए बोͧल पुǓन जाचक बृंदा॥ कनक बसन मǓन हय गय èयंदन। Ǒदए 

बूͨझ ǽͬच रǒबकुलनंदन॥3॥  

भावाथ[: 

(Ħाéमणɉ से) आशीवा[द पाकर राजा आनंǑदत हु ए। ͩफर याचकɉ के समूहɉ को बुलवा ͧलया और सबको 

उनकȧ ǽͬच पूछकर सोना, वèğ, मͨण, घोड़ा, हाथी और रथ (िजसने जो चाहा सो) सूय[कुल को आनंǑदत 

करने वाले दशरथजी ने Ǒदए॥3॥  

*** चले पढ़त गावत गुन गाथा। जय जय जय Ǒदनकर कुल नाथा॥ एǑह ǒबͬध राम ǒबआह उछाहू । सकइ 

न बरǓन सहस मुख जाहू ॥4॥  

भावाथ[: 

वे सब गुणानवुाद गाते और 'सूय[कुल के èवामी कȧ जय हो, जय हो, जय हो' कहते हु ए चले। इस Ĥकार Įी 

रामचÛġजी के ͪववाह का उ×सव हुआ, िजÛहɅ सहİ मुख हɇ, वे शेषजी भी उसका वण[न नहȣं कर सकते॥4॥  

दोहा :  

*** बार बार कौͧसक चरन सीसु नाइ कह राउ। यह सबु सुखु मुǓनराज तव कृपा कटाÍछ पसाउ॥331॥  

भावाथ[: 

बार-बार ͪवæवाͧमğजी के चरणɉ मɅ ͧसर नवाकर राजा कहते हɇ- हे मुǓनराज! यह सब सुख आपके हȣ 

कृपाकटा¢ का Ĥसाद है॥331॥  

चौपाई :  

*** जनक सनेहु  सीलु करतूती। नपुृ सब भाँǓत सराह ǒबभूती॥ Ǒदन उǑठ ǒबदा अवधपǓत मागा। राखǑह ं

जनकु सǑहत अनरुागा॥1॥  

भावाथ[: 

राजा दशरथजी जनकजी के èनेह, शील, करनी और ऐæवय[ कȧ सब Ĥकार से सराहना करते हɇ। ĤǓतǑदन 



(सबेरे) उठकर अयोÚया नरेश ͪवदा माँगते हɇ। पर जनकजी उÛहɅ Ĥेम से रख लेते हɇ॥1॥  

*** Ǔनत नूतन आदǽ अͬधकाई। Ǒदन ĤǓत सहस भाँǓत पहु नाई॥ Ǔनत नव नगर अनंद उछाहू । दसरथ 

गवनु सोहाइ न काहू ॥2॥  

भावाथ[: 

आदर Ǔन×य नया बढ़ता जाता है। ĤǓतǑदन हजारɉ Ĥकार से मेहमानी होती है। नगर मɅ Ǔन×य नया आनंद 

और उ×साह रहता है, दशरथजी का जाना ͩकसी को नहȣ ंसुहाता॥2॥  

*** बहु त Ǒदवस बीते एǑह भातँी। जनु सनेह रजु बँधे बराती॥ कौͧसक सतानंद तब जाई। कहा ǒबदेह नपृǑह 

समुझाई॥3॥  

भावाथ[: 

इस Ĥकार बहु त Ǒदन बीत गए, मानो बाराती èनेह कȧ रèसी से बँध गए हɇ। तब ͪवæवाͧमğजी और 

शतानंदजी ने जाकर राजा जनक को समझाकर कहा-॥3॥  

*** अब दसरथ कहँ आयसु देहू । जɮयͪप छाͫड़ न सकहु  सनेहू ॥ भलेǑह ंनाथ कǑह सͬचव बोलाए। कǑह 

जय जीव सीस ǓतÛह नाए॥4॥  

भावाथ[: 

यɮयͪप आप èनेह (वश उÛहɅ) नहȣं छोड़ सकते, तो भी अब दशरथजी को आ£ा दȣिजए। 'हे नाथ! बहु त 

अÍछा' कहकर जनकजी ने मंǒğयɉ को बुलवाया। वे आए और 'जय जीव' कहकर उÛहɉने मèतक 

नवाया॥4॥  

दोहा :  

*** अवधनाथु चाहत चलन भीतर करहु  जनाउ। भए Ĥेमबस सͬचव सुǓन ǒबĤ सभासद राउ॥332॥  

भावाथ[: 

(जनकजी ने कहा-) अयोÚयानाथ चलना चाहते हɇ, भीतर (रǓनवास मɅ) खबर कर दो। यह सुनकर मंğी, 

Ħाéमण, सभासद और राजा जनक भी Ĥेम के वश हो गए॥332॥  

चौपाई :  

*** पुरबासी सुǓन चͧलǑह बराता। बूझत ǒबकल परèपर बाता॥ स×य गवनु सुǓन सब ǒबलखाने। मनहु ँ 

साँझ सरͧसज सकुचाने॥1॥  

भावाथ[: 

जनकपुरवाͧसयɉ ने सुना ͩक बारात जाएगी, तब वे åयाकुल होकर एक-दसूरे से बात पूछने लगे। जाना 

स×य है, यह सुनकर सब ऐसे उदास हो गए मानो संÚया के समय कमल सकुचा गए हɉ॥1॥  

*** जहँ जहँ आवत बसे बराती। तहँ तहँ ͧसƨ चला बहु  भाँती॥ ǒबǒबध भाँǓत मेवा पकवाना। भोजन साजु 

न जाइ बखाना॥2॥  



भावाथ[: 

आते समय जहा-ँजहाँ बाराती ठहरे थे, वहा-ँवहाँ बहु त Ĥकार का सीधा (रसोई का सामान) भेजा गया। अनेकɉ 

Ĥकार के मेवे, पकवान और भोजन कȧ सामĒी जो बखानी नहȣं जा सकती-॥2॥  

*** भǐर भǐर बसहँ अपार कहारा। पठɃ जनक अनेक सुसारा॥ तुरग लाख रथ सहस पचीसा। सकल सँवारे 

नख अǽ सीसा॥3॥  

भावाथ[: 

अनͬगनत बैलɉ और कहारɉ पर भर-भरकर (लाद-लादकर) भेजी गई। साथ हȣ जनकजी ने अनेकɉ सु ंदर 

शáयाएँ (पलंग) भेजीं। एक लाख घोड़े और पचीस हजार रथ सब नख से ͧशखा तक (ऊपर से नीचे तक) 

सजाए हु ए,॥3॥  

दोहा :  

*** म×त सहस दस ͧसधुंर साजे। िजÛहǑह देͨख Ǒदͧसकंुजर लाजे॥ कनक बसन मǓन भǐर भǐर जाना। 

मǑहषीं धेनु बèतु ǒबͬध नाना॥4॥  

भावाथ[: 

दस हजार सजे हु ए मतवाले हाथी, िजÛहɅ देखकर Ǒदशाओं के हाथी भी लजा जाते हɇ, गाͫड़यɉ मɅ भर-भरकर 

सोना, वèğ और र×न (जवाहरात) और भɇस, गाय तथा और भी नाना Ĥकार कȧ चीजɅ दȣं॥4॥  

दोहा :  

*** दाइज अͧमत न सͩकअ कǑह दȣÛह ǒबदेहँ बहोǐर। जो अवलोकत लोकपǓत लोक संपदा थोǐर॥333॥  

भावाथ[: 

(इस Ĥकार) जनकजी ने ͩफर से अपǐरͧमत दहेज Ǒदया, जो कहा नहȣं जा सकता और िजसे देखकर 

लोकपालɉ के लोकɉ कȧ सàपदा भी थोड़ी जान पड़ती थी॥333॥  

चौपाई :  

*** सबु समाजु एǑह भाँǓत बनाई। जनक अवधपुर दȣÛह पठाई॥ चͧलǑह बरात सुनत सब रानीं। ǒबकल 

मीनगन जनु लघु पानीं॥1॥  

भावाथ[: 

इस Ĥकार सब सामान सजाकर राजा जनक ने अयोÚयापुरȣ को भेज Ǒदया। बारात चलेगी, यह सुनते हȣ 

सब राǓनयाँ ऐसी ͪवकल हो गɃ, मानो थोड़े जल मɅ मछͧलयाँ छटपटा रहȣ हɉ॥1॥  

*** पुǓन पुǓन सीय गोद कǐर लेहȣं। देह असीस ͧसखावनु देहȣं॥ होएहु  संतत ͪपयǑह ͪपआरȣ। ͬचǽ अǑहबात 

असीस हमारȣ॥2॥  

भावाथ[: 

वे बार-बार सीताजी को गोद कर लेती हɇ और आशीवा[द देकर ͧसखावन देती हɇ- तुम सदा अपने पǓत कȧ 



Üयारȣ होओ, तुàहारा सोहाग अचल हो, हमारȣ यहȣ आशीष है॥2॥  

*** सासु ससुर गरु सेवा करेहू । पǓत ǽख लͨख आयसु अनुसरेहू ॥ अǓत सनेह बस सखीं सयानी। नाǐर 

धरम ͧसखवǑह ंमदृ ुबानी॥3॥  

भावाथ[: 

सास, ससुर और गुǽ कȧ सेवा करना। पǓत का ǽख देखकर उनकȧ आ£ा का पालन करना। सयानी सͨखयाँ 

अ×यÛत èनेह के वश कोमल वाणी से िèğयɉ के धम[ ͧसखलाती हɇ॥3॥  

*** सादर सकल कुअँǐर समुझाɃ। राǓनÛह बार बार उर लाɃ॥ बहु ǐर बहु ǐर भेटǑह ंमहतारȣं। कहǑह ंǒबरंͬच 

रचीं कत नारȣं॥4॥  

भावाथ[: 

आदर के साथ सब पुǒğयɉ को (िèğयɉ के धम[) समझाकर राǓनयɉ ने बार-बार उÛहɅ ǿदय से लगाया। माताएँ 

ͩफर-ͩफर भɅटती और कहती हɇ ͩक Ħéमा ने èğी जाǓत को Èयɉ रचा॥4॥  

दोहा :  

*** तेǑह अवसर भाइÛह सǑहत रामु भानु कुल केतु। चले जनक मंǑदर मुǑदत ǒबदा करावन हेतु॥334॥  

भावाथ[: 

उसी समय सूय[वंश के पताका èवǾप Įी रामचÛġजी भाइयɉ सǑहत ĤसÛन होकर ͪवदा कराने के ͧलए 

जनकजी के महल को चले॥334॥  

चौपाई :  

*** चाǐरउ भाइ सुभायँ सुहाए। नगर नाǐर नर देखन धाए॥ कोउ कह चलन चहत हǑह ंआजू। कȧÛह ǒबदेह 

ǒबदा कर साजू॥1॥  

भावाथ[: 

èवभाव से हȣ सु ंदर चारɉ भाइयɉ को देखने के ͧलए नगर के èğी-पुǽष दौड़े। कोई कहता है- आज ये जाना 

चाहते हɇ। ͪवदेह ने ͪवदाई का सब सामान तैयार कर ͧलया है॥1॥  

*** लेहु  नयन भǐर Ǿप Ǔनहारȣ। ͪĤय पाहु ने भूप सुत चारȣ॥ को जानै केǑह ंसुकृत सयानी। नयन अǓतͬथ 

कȧÛहे ǒबͬध आनी॥2॥  

भावाथ[: 

राजा के चारɉ पुğ, इन Üयारे मेहमानɉ के (मनोहर) Ǿप को नेğ भरकर देख लो। हे सयानी! कौन जाने, ͩकस 

पुÖय से ͪवधाता ने इÛहɅ यहा ँलाकर हमारे नेğɉ का अǓतͬथ ͩकया है॥2॥  

*** मरनसीलु िजͧम पाव ͪपऊषा। सुरतǽ लहै जनम कर भूखा॥ पाव नार कȧ हǐरपद ुजैसɅ। इÛह कर 

दरसनु हम कहँ तैसɅ॥3॥  

भावाथ[: 



मरने वाला िजस तरह अमतृ पा जाए, जÛम का भूखा कãपव¢ृ पा जाए और नरक मɅ रहने वाला (या नरक 

के योÊय) जीव जैसे भगवान के परमपद को ĤाÜत हो जाए, हमारे ͧलए इनके दश[न वैसे हȣ हɇ॥3॥  

*** Ǔनरͨख राम सोभा उर धरहू । Ǔनज मन फǓन मूरǓत मǓन करहू ॥ एǑह ǒबͬध सबǑह नयन फलु देता। 

गए कुअँर सब राज Ǔनकेता॥4॥  

भावाथ[: 

Įी रामचÛġजी कȧ शोभा को Ǔनरखकर ǿदय मɅ धर लो। अपने मन को सापँ और इनकȧ मूǓत[ को मͨण 

बना लो। इस Ĥकार सबको नेğɉ का फल देते हु ए सब राजकुमार राजमहल मɅ गए॥4॥  

दोहा :  

*** Ǿप ͧसधुं सब बंधु लͨख हरͪष उठा रǓनवासु। करǑह ंǓनछावǐर आरती महा मुǑदत मन सासु॥335॥  

भावाथ[: 

Ǿप के समुġ सब भाइयɉ को देखकर सारा रǓनवास हͪष[त हो उठा। सासुएँ महान ĤसÛन मन से Ǔनछावर 

और आरती करती हɇ॥335॥  

चौपाई :  

*** देͨख राम छǒब अǓत अनुरागीं। Ĥेमǒबबस पुǓन पुǓन पद लागीं॥ रहȣ न लाज ĤीǓत उर छाई। सहज 

सनेहु  बरǓन ͩकͧम जाई॥1॥  

भावाथ[: 

Įी रामचÛġजी कȧ छǒब देखकर वे Ĥेम मɅ अ×यÛत मÊन हो गɃ और Ĥेम के ͪवशेष वश होकर बार-बार 

चरणɉ लगीं। ǿदय मɅ ĤीǓत छा गई, इससे लÏजा नहȣं रह गई। उनके èवाभाͪवक èनेह का वण[न ͩकस 

तरह ͩकया जा सकता है॥1॥  

*** भाइÛह सǑहत उबǑट अÛहवाए। छरस असन अǓत हेतु जेवाएँ॥ बोले रामु सुअवसǽ जानी। सील सनेह 

सकुचमय बानी॥2॥  

भावाथ[: 

उÛहɉने भाइयɉ सǑहत Įी रामजी को उबटन करके èनान कराया और बड़े Ĥेम से षĚस भोजन कराया। 

सुअवसर जानकर Įी रामचÛġजी शील, èनेह और संकोचभरȣ वाणी बोले-॥2॥  

*** राउ अवधपुर चहत ͧसधाए। ǒबदा होन हम इहाँ पठाए॥ मातु मुǑदत मन आयसु देहू । बालक जाǓन 

करब Ǔनत नेहू ॥3॥  

भावाथ[: 

महाराज अयोÚयापुरȣ को चलाना चाहते हɇ, उÛहɉने हमɅ ͪवदा होने के ͧलए यहा ँभेजा है। हे माता! ĤसÛन 

मन से आ£ा दȣिजए और हमɅ अपने बालक जानकर सदा èनेह बनाए रͨखएगा॥3॥  

*** सुनत बचन ǒबलखेउ रǓनवासू। बोͧल न सकǑह ंĤेमबस सासू॥ ǿदयँ लगाई कुअँǐर सब लȣÛहȣ। पǓतÛह 



सɋͪप ǒबनती अǓत कȧÛहȣ॥4॥  

भावाथ[: 

इन वचनɉ को सुनते हȣ रǓनवास उदास हो गया। सासुएँ Ĥेमवश बोल नहȣं सकतीं। उÛहɉने सब कुमाǐरयɉ 

को ǿदय से लगा ͧलया और उनके पǓतयɉ को सɋपकर बहु त ͪवनती कȧ॥4॥  

छÛद :  

*** कǐर ǒबनय ͧसय रामǑह समरपी जोǐर कर पुǓन पुǓन कहै। बͧल जाउँ तात सुजान तुàह कहु ँ ǒबǑदत 

गǓत सब कȧ अहै॥ पǐरवार पुरजन मोǑह राजǑह ĤानͪĤय ͧसय जाǓनबी। तुलसीस सीलु सनेहु  लͨख Ǔनज 

ͩकंकरȣ कǐर माǓनबी॥  

भावाथ[: 

ͪवनती करके उÛहɉने सीताजी को Įी रामचÛġजी को समͪप[त ͩकया और हाथ जोड़कर बार-बार कहा- हे 

तात! हे सुजान! मɇ बͧल जाती हू,ँ तुमको सबकȧ गǓत (हाल) मालूम है। पǐरवार को, पुरवाͧसयɉ को, मुझको 

और राजा को सीता Ĥाणɉ के समान ͪĤय है, ऐसा जाǓनएगा। हे तुलसी के èवामी! इसके शील और èनेह 

को देखकर इसे अपनी दासी करके माǓनएगा। सोरठा :  

*** तुàह पǐरपूरन काम जान ͧसरोमǓन भावͪĤय। जन गुन गाहक राम दोष दलन कǽनायतन॥336॥  

भावाथ[: 

तुम पूण[ काम हो, सुजान ͧशरोमͨण हो और भावͪĤय हो (तुàहɅ Ĥेम Üयारा है)। हे राम! तुम भÈतɉ के गणुɉ 

को Ēहण करने वाले, दोषɉ को नाश करने वाले और दया के धाम हो॥336॥  

चौपाई :  

*** अस कǑह रहȣ चरन गǑह रानी। Ĥेम पंक जनु ͬगरा समानी॥ सुǓन सनेहसानी बर बानी। बहु ǒबͬध राम 

सासु सनमानी॥1॥  

भावाथ[: 

ऐसा कहकर रानी चरणɉ को पकड़कर (चुप) रह गɃ। मानो उनकȧ वाणी Ĥेम Ǿपी दलदल मɅ समा गई हो। 

èनेह से सनी हु ई Įेçठ वाणी सुनकर Įी रामचÛġजी ने सास का बहु त Ĥकार से सàमान ͩकया॥1॥  

*** राम ǒबदा मागत कर जोरȣ। कȧÛह Ĥनामु बहोǐर बहोरȣ॥ पाइ असीस बहु ǐर ͧसǽ नाई। भाइÛह सǑहत 

चले रघुराई॥2॥  

भावाथ[: 

तब Įी रामचÛġजी ने हाथ जोड़कर ͪवदा माँगते हु ए बार-बार Ĥणाम ͩकया। आशीवा[द पाकर और ͩफर ͧसर 

नवाकर भाइयɉ सǑहत Įी रघुनाथजी चले॥2॥  

*** मंजु मधुर मूरǓत उर आनी। भɃ सनेह ͧसͬथल सब रानी॥ पुǓन धीरजु धǐर कुअँǐर हँकारȣं। बार बार 

भेटǑह महतारȣं॥3॥  



भावाथ[: 

Įी रामजी कȧ सु ंदर मधुर मूǓत[ को ǿदय मɅ लाकर सब राǓनयाँ èनेह से ͧशͬथल हो गɃ। ͩफर धीरज धारण 

करके कुमाǐरयɉ को बुलाकर माताएँ बारंबार उÛहɅ (गले लगाकर) भɅटने लगीं॥3॥  

*** पहु ँचावǑह ंͩफǐर ͧमलǑह ंबहोरȣ। बढ़ȣ परèपर ĤीǓत न थोरȣ॥ पुǓन पुǓन ͧमलत सͨखÛह ǒबलगाई। बाल 

बÍछ िजͧम धेनु लवाई॥4॥  

भावाथ[: 

पुǒğयɉ को पहु ँचाती हɇ, ͩफर लौटकर ͧमलती हɇ। परèपर मɅ कुछ थोड़ी ĤीǓत नहȣ ंबढ़ȣ (अथा[त बहु त ĤीǓत 

बढ़ȣ)। बार-बार ͧमलती हु ई माताओं को सͨखयɉ ने अलग कर Ǒदया। जैसे हाल कȧ Þयायी हु ई गाय को 

कोई उसके बालक बछड़े (या बǓछया) से अलग कर दे॥4॥  

दोहा :  

*** Ĥेमǒबबस नर नाǐर सब सͨखÛह सǑहत रǓनवासु। मानहु ँ कȧÛह ǒबदेहपुर कǽनाँ ǒबरहँ Ǔनवासु॥337॥  

भावाथ[: 

सब èğी-पुǽष और सͨखयɉ सǑहत सारा रǓनवास Ĥेम के ͪवशेष वश हो रहा है। (ऐसा लगता है) मानो 

जनकपुर मɅ कǽणा और ͪवरह ने डेरा डाल Ǒदया है॥337॥  

चौपाई :  

*** सुक साǐरका जानकȧ Ïयाए। कनक ͪपजंरिÛह राͨख पढ़ाए॥ Þयाकुल कहǑह ंकहाँ बैदेहȣ। सुǓन धीरजु 

पǐरहरइ न केहȣ॥1॥  

भावाथ[: 

जानकȧ ने िजन तोता और मैना को पाल-पोसकर बड़ा ͩकया था और सोने के ͪपजंड़ɉ मɅ रखकर पढ़ाया था, 

वे åयाकुल होकर कह रहे हɇ- वैदेहȣ कहाँ हɇ। उनके ऐसे वचनɉ को सुनकर धीरज ͩकसको नहȣं ×याग देगा 

(अथा[त सबका धैय[ जाता रहा)॥1॥  

*** भए ǒबकल खग मगृ एǑह भाँती। मनुज दसा कैसɅ कǑह जाती॥ बंधु समेत जनकु तब आए। Ĥेम 

उमͬग लोचन जल छाए॥2॥  

भावाथ[: 

जब प¢ी और पशु तक इस तरह ͪवकल हो गए, तब मनुçयɉ कȧ दशा कैसे कहȣ जा सकती है! तब भाई 

सǑहत जनकजी वहाँ आए। Ĥेम से उमड़कर उनके नेğɉ मɅ (ĤेमाĮुओं का) जल भर आया॥2॥  

*** सीय ǒबलोͩक धीरता भागी। रहे कहावत परम ǒबरागी॥ लȣिÛह रायँ उर लाइ जानकȧ। ͧमटȣ 

महामरजाद Êयान कȧ॥3॥  

भावाथ[: 

वे परम वैराÊयवान कहलाते थे, पर सीताजी को देखकर उनका भी धीरज भाग गया। राजा ने जानकȧजी को 



ǿदय से लगा ͧलया। (Ĥेम के Ĥभाव से) £ान कȧ महान मया[दा ͧमट गई (£ान का बाँध टूट गया)॥3॥  

*** समुझावत सब सͬचव सयाने। कȧÛह ǒबचाǽ न अवसर जाने॥ बारǑह ंबार सुता उर लाɃ। सिज सुदंर 

पालकȧं मगाɃ॥4॥  

भावाथ[: 

सब बुͪƨमान मंğी उÛहɅ समझाते हɇ। तब राजा ने ͪवषाद करने का समय न जानकर ͪवचार ͩकया। बारंबार 

पुǒğयɉ को ǿदय से लगाकर सु ंदर सजी हु ई पालͩकयाँ मँगवाई॥4॥  

दोहा :  

*** Ĥेमǒबबस पǐरवाǽ सबु जाǓन सुलगन नरेस। कुअँǐर चढ़ाɃ पालͩकÛह सुͧमरे ͧसͪƨ गनेस॥338॥  

भावाथ[: 

सारा पǐरवार Ĥेम मɅ ͪववश है। राजा ने सु ंदर मुहू त[ जानकर ͧसͪƨ सǑहत गणेशजी का èमरण करके 

कÛयाओं को पालͩकयɉ पर चढ़ाया॥338॥  

चौपाई :  

*** बहु ǒबͬध भूप सुता समुझाɃ। नाǐरधरमु कुलरȣǓत ͧसखाɃ॥ दासीं दास Ǒदए बहु तेरे। सुͬच सेवक जे ͪĤय 

ͧसय केरे॥1॥  

भावाथ[: 

राजा ने पुǒğयɉ को बहु त Ĥकार से समझाया और उÛहɅ िèğयɉ का धम[ और कुल कȧ रȣǓत ͧसखाई। बहु त से 

दासी-दास Ǒदए, जो सीताजी के ͪĤय और ͪवæवास पाğ सेवक थे॥1॥  

*** सीय चलत Þयाकुल पुरबासी। होǑह ंसगुन सुभ मंगल रासी॥ भूसुर सͬचव समेत समाजा। संग चले 

पहु ँचावन राजा॥2॥  

भावाथ[: 

सीताजी के चलते समय जनकपुरवासी åयाकुल हो गए। मंगल कȧ राͧश शुभ शकुन हो रहे हɇ। Ħाéमण और 

मंǒğयɉ के समाज सǑहत राजा जनकजी उÛहɅ पहु ँचाने के ͧलए साथ चले॥2॥  

*** समय ǒबलोͩक बाजने बाजे। रथ गज बािज बराǓतÛह साजे॥ दसरथ ǒबĤ बोͧल सब लȣÛहे। दान मान 

पǐरपूरन कȧÛहे॥3॥  

भावाथ[: 

समय देखकर बाजे बजने लगे। बाराǓतयɉ ने रथ, हाथी और घोड़े सजाए। दशरथजी ने सब Ħाéमणɉ को 

बुला ͧलया और उÛहɅ दान और सàमान से पǐरपूण[ कर Ǒदया॥3॥  

*** चरन सरोज धूǐर धǐर सीसा। मुǑदत महȣपǓत पाइ असीसा॥ सुͧमǐर गजाननु कȧÛह पयाना। मंगल 

मूल सगुन भए नाना॥4॥  

भावाथ[: 



उनके चरण कमलɉ कȧ धूͧल ͧसर पर धरकर और आशीष पाकर राजा आनंǑदत हु ए और गणेशजी का 

èमरण करके उÛहɉने Ĥèथान ͩकया। मंगलɉ के मूल अनेकɉ शकुन हु ए॥4॥  

दोहा :  

*** सुर Ĥसून बरषǑह ंहरͪष करǑह ंअपछरा गान। चले अवधपǓत अवधपुर मुǑदत बजाइ Ǔनसान॥339॥  

भावाथ[: 

देवता हͪष[त होकर फूल बरसा रहे हɇ और अÜसराएँ गान कर रहȣ हɇ। अवधपǓत दशरथजी नगाड़े बजाकर 

आनंदपूव[क अयोÚयापुरȣ चले॥339॥  

चौपाई :  

*** नपृ कǐर ǒबनय महाजन फेरे। सादर सकल मागने टेरे॥ भूषन बसन बािज गज दȣÛहे। Ĥेम पोͪष ठाढ़े 

सब कȧÛहे॥1॥  

भावाथ[: 

राजा दशरथजी ने ͪवनती करके ĤǓतिçठत जनɉ को लौटाया और आदर के साथ सब मँगनɉ को बुलवाया। 

उनको गहने-कपड़े, घोड़े-हाथी Ǒदए और Ĥेम से पुçट करके सबको सàपÛन अथा[त बलयुÈत कर Ǒदया॥1॥।  

*** बार बार ǒबǐरदावͧल भाषी। ͩफरे सकल रामǑह उर राखी॥ बहु ǐर बहु ǐर कोसलपǓत कहहȣं। जनकु 

Ĥेमबस ͩफरै न चहहȣं॥2॥  

भावाथ[: 

वे सब बारंबार ͪवǽदावलȣ (कुलकȧǓत[) बखानकर और Įी रामचÛġजी को ǿदय मɅ रखकर लौटे। कोसलाधीश 

दशरथजी बार-बार लौटने को कहते हɇ, परÛतु जनकजी Ĥेमवश लौटना नहȣं चाहते॥2॥  

*** पुǓन कह भूपत बचन सुहाए। ͩफǐरअ महȣस दǐूर बͫड़ आए॥ राउ बहोǐर उतǐर भए ठाढ़े। Ĥेम Ĥबाह 

ǒबलोचन बाढ़े॥3॥  

भावाथ[: 

दशरथजी ने ͩफर सुहावने वचन कहे- हे राजन ्! बहु त दरू आ गए, अब लौǑटए। ͩफर राजा दशरथजी रथ से 

उतरकर खड़े हो गए। उनके नेğɉ मɅ Ĥेम का Ĥवाह बढ़ आया (ĤेमाĮुओं कȧ धारा बह चलȣ)॥3॥  

*** तब ǒबदेह बोले कर जोरȣ। बचन सनेह सुधाँ जनु बोरȣ॥ करɋ कवन ǒबͬध ǒबनय बनाई। महाराज मोǑह 

दȣिÛह बड़ाई॥4॥  

भावाथ[: 

तब जनकजी हाथ जोड़कर मानो èनेह Ǿपी अमतृ मɅ डुबोकर वचन बोले- मɇ ͩकस तरह बनाकर (ͩकन 

शÞदɉ मɅ) ͪवनती कǾँ। हे महाराज! आपने मुझे बड़ी बड़ाई दȣ है॥4॥  

दोहा :  

*** कोसलपǓत समधी सजन सनमाने सब भाँǓत। ͧमलǓन परसपर ǒबनय अǓत ĤीǓत न ǿदयँ 



समाǓत॥340॥  

भावाथ[: 

अयोÚयानाथ दशरथजी ने अपने èवजन समधी का सब Ĥकार से सàमान ͩकया। उनके आपस के ͧमलने 

मɅ अ×यÛत ͪवनय थी और इतनी ĤीǓत थी जो ǿदय मɅ समाती न थी॥340॥  

चौपाई :  

*** मुǓन मंडͧलǑह जनक ͧसǽ नावा। आͧसरबाद ुसबǑह सन पावा॥ सादर पुǓन भɅटे जामाता। Ǿप सील 

गुन Ǔनͬध सब ħाता॥1॥  

भावाथ[: 

जनकजी ने मुǓन मंडलȣ को ͧसर नवाया और सभी से आशीवा[द पाया। ͩफर आदर के साथ वे Ǿप, शील 

और गुणɉ के Ǔनधान सब भाइयɉ से, अपने दामादɉ से ͧमले,॥1॥  

*** जोǐर पंकǽह पाǓन सुहाए। बोले बचन Ĥेम जनु जाए॥ राम करɋ केǑह भाँǓत Ĥसंसा। मुǓन महेस मन 

मानस हंसा॥2॥  

भावाथ[: 

और सु ंदर कमल के समान हाथɉ को जोड़कर ऐसे वचन बोले जो मानो Ĥेम से हȣ जÛमे हɉ। हे रामजी! मɇ 

ͩकस Ĥकार आपकȧ Ĥशंसा कǾँ! आप मुǓनयɉ और महादेवजी के मन Ǿपी मानसरोवर के हंस हɇ॥2॥  

*** करǑह ंजोग जोगी जेǑह लागी। कोहु  मोहु  ममता मद ु×यागी॥ Þयापकु Ħéमु अलखु अǒबनासी। ͬचदानंद ु

Ǔनरगुन गुनरासी॥3॥  

भावाथ[: 

योगी लोग िजनके ͧलए Đोध, मोह, ममता और मद को ×यागकर योग साधन करते हɇ, जो सव[åयापक, Ħéम, 

अåयÈत, अͪवनाशी, ͬचदानंद, Ǔनगु [ण और गुणɉ कȧ राͧश हɇ,॥3॥  

***मन समेत जेǑह जान न बानी। तरͩक न सकǑह ंसकल अनुमानी॥ मǑहमा Ǔनगमु नेǓत कǑह कहई। जो 

Ǔतहु ँ काल एकरस रहई॥4॥  

भावाथ[: 

िजनको मन सǑहत वाणी नहȣं जानती और सब िजनका अनुमान हȣ करते हɇ, कोई तक[ ना नहȣं कर सकते, 

िजनकȧ मǑहमा को वेद 'नेǓत' कहकर वण[न करता है और जो (सिÍचदानंद) तीनɉ कालɉ मɅ एकरस (सव[दा 

और सव[था Ǔनͪव[कार) रहते हɇ,॥4॥  

दोहा :  

*** नयन ǒबषय मो कहु ँ भयउ सो समèत सुख मूल। सबइ लाभु जग जीव कहँ भएँ ईसु अनुकूल॥341॥  

भावाथ[: 

वे हȣ समèत सुखɉ के मूल (आप) मेरे नेğɉ के ͪवषय हु ए। ईæवर के अनकूुल होने पर जगत मɅ जीव को 



सब लाभ हȣ लाभ है॥341॥  

चौपाई :  

*** सबǑह भाँǓत मोǑह दȣिÛह बड़ाई। Ǔनज जन जाǓन लȣÛह अपनाई॥ होǑह ंसहस दस सारद सेषा। करǑह ं

कलप कोǑटक भǐर लेखा॥1॥  

भावाथ[: 

आपने मुझे सभी Ĥकार से बड़ाई दȣ और अपना जन जानकर अपना ͧलया। यǑद दस हजार सरèवती और 

शेष हɉ और करोड़ɉ कãपɉ तक गणना करते रहɅ॥1॥  

*** मोर भाÊय राउर गुन गाथा। कǑह न ͧसराǑह ंसुनहु  रघुनाथा॥ मɇ कछु कहउँ एक बल मोरɅ। तुàह रȣझहु  

सनेह सुǑठ थोरɅ॥2॥  

भावाथ[: 

तो भी हे रघुनाजी! सुǓनए, मेरे सौभाÊय और आपके गणुɉ कȧ कथा कहकर समाÜत नहȣं कȧ जा सकती। मɇ 

जो कुछ कह रहा हू,ँ वह अपने इस एक हȣ बल पर ͩक आप अ×यÛत थोड़े Ĥेम से ĤसÛन हो जाते हɇ॥2॥  

*** बार बार मागउँ कर जोरɅ। मनु पǐरहरै चरन जǓन भोरɅ॥ सुǓन बर बचन Ĥेम जनु पोषे। पूरनकाम रामु 

पǐरतोषे॥3॥  

भावाथ[: 

मɇ बार-बार हाथ जोड़कर यह माँगता हू ँ ͩक मेरा मन भूलकर भी आपके चरणɉ को न छोड़े। जनकजी के 

Įेçठ वचनɉ को सुनकर, जो मानो Ĥेम से पुçट ͩकए हु ए थे, पूण[ काम Įी रामचÛġजी संतुçट हु ए॥3॥  

*** कǐर बर ǒबनय ससुर सनमाने। ͪपतु कौͧसक बͧसçठ सम जाने॥ ǒबनती बहु ǐर भरत सन कȧÛहȣ। 

ͧमͧल सĤेमु पुǓन आͧसष दȣÛहȣ॥4॥  

भावाथ[: 

उÛहɉने सु ंदर ͪवनती करके ͪपता दशरथजी, गुǽ ͪवæवाͧमğजी और कुलगुǽ वͧशçठजी के समान जानकर 

ससुर जनकजी का सàमान ͩकया। ͩफर जनकजी ने भरतजी से ͪवनती कȧ और Ĥेम के साथ ͧमलकर ͩफर 

उÛहɅ आशीवा[द Ǒदया॥4॥  

दोहा :  

*** ͧमले लखन ǐरपुसूदनǑह दȣिÛह असीस महȣस। भए परसपर Ĥेमबस ͩफǐर ͩफǐर नावǑह ंसीस॥342॥  

भावाथ[: 

ͩफर राजा ने लêमणजी और शğुËनजी से ͧमलकर उÛहɅ आशीवा[द Ǒदया। वे परèपर Ĥेम के वश होकर 

बार-बार आपस मɅ ͧसर नवाने लगे॥342॥  

चौपाई :  

*** बार बार कǐर ǒबनय बड़ाई। रघुपǓत चले संग सब भाई॥ जनक गहे कौͧसक पद जाई। चरन रेनु ͧसर 



नयनÛह लाई॥1॥  

भावाथ[: 

जनकजी कȧ बार-बार ͪवनती और बड़ाई करके Įी रघुनाथजी सब भाइयɉ के साथ चले। जनकजी ने जाकर 

ͪवæवाͧमğजी के चरण पकड़ ͧलए और उनके चरणɉ कȧ रज को ͧसर और नेğɉ मɅ लगाया॥1॥  

*** सुनु मुनीस बर दरसन तोरɅ। अगमु न कछु ĤतीǓत मन मोरɅ॥ जो सुखु सुजसु लोकपǓत चहहȣं। करत 

मनोरथ सकुचत अहहȣं॥2॥  

भावाथ[: 

(उÛहɉने कहा-) हे मुनीæवर! सुǓनए, आपके सु ंदर दश[न से कुछ भी दलु[भ नहȣं है, मेरे मन मɅ ऐसा ͪवæवास 

है, जो सुख और सुयश लोकपाल चाहते हɇ, परÛतु (असंभव समझकर) िजसका मनोरथ करते हु ए सकुचाते 

हɇ,॥2॥  

*** सो सुखु सुजसु सुलभ मोǑह èवामी। सब ͧसͬध तव दरसन अनुगामी॥ कȧिÛह ǒबनय पुǓन पुǓन ͧसǽ 

नाई। ͩफरे महȣसु आͧसषा पाई॥3॥  

भावाथ[: 

हे èवामी! वहȣ सुख और सुयश मुझे सुलभ हो गया, सारȣ ͧसͪƨयाँ आपके दश[नɉ कȧ अनुगाͧमनी अथा[त 

पीछे-पीछे चलने वालȣ हɇ। इस Ĥकार बार-बार ͪवनती कȧ और ͧसर नवाकर तथा उनसे आशीवा[द पाकर 

राजा जनक लौटे॥3॥ 


